
VUELVE LA NAVIDAD



La Navidad es para compartir. Para volver a las 
tradiciones, crear nuevos recuerdos y celebrar 
juntos manteniendo la esencia de Don Carlos 

Marbella en este nuevo capítulo.

Hemos preparado un programa pensado para 
usted y los suyos, con actividades para todas las 
edades, música y muchas sorpresas que llenarán 

de magia cada rincón.

El equipo de Don Carlos Marbella les desea una 
Feliz Navidad y un muy próspero Año Nuevo.    

Vuelve la Navidad Christmas Returns

Christmas is meant to be shared. To return to 
cherished traditions, create new memories 

and celebrate together, while preserving the 
essence of Don Carlos Marbella as we begin 

this new chapter.

We have prepared a programme for you and 
your loved ones, with activities for all ages, 

music and many surprises to bring the magic of 
Christmas to every corner.

The entire Don Carlos Marbella team wishes 
you a Merry Christmas and a Happy New Year.
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CALENDARIO DE EVENTOS

DICIEMBRE - ENERO
December - January

Cena de 
Nochebuena Día de 

Navidad

Gala y fiesta 

de Nochevieja

Brunch de 

Año Nuevo

Noche de 
Reyes

Día de
Reyes

Celebre las fechas clave en familia, 

disfrutando de una espectacular puesta en 

escena y una gastronomía excelente.

Celebrate the key dates this Christmas, 

surrounded by family and friends in impressive 

venues, with outstanding gastronomy.

Events Calendar

Dinner Brunch

Gala Brunch

Traditional
snack

PROGRAMA NAVIDAD 2026

Christmas Programme

 NOVIEMBRE · NOVEMBER

VIERNES  · 27 · FRIDAY
¡Empieza la Navidad! 

Acompáñenos a partir de las 21 h en 
el tradicional encendido navideño, un 

evento lleno de magia, música y encanto.

Let the festivities begin!
Join us from 9 pm for the lighting of the 
Christmas tree - an event full of magic, 
music and togetherness.

DICIEMBRE · DECEMBER

JUEVES  · 24 · THURSDAY
Cena de nochebuena en el restaurante 

Los Naranjos a partir de las 19:30 h.
Christmas Eve dinner in Los Naranjos 
restaurant from 7:30 pm.

VIERNES  · 25 · FRIDAY
Brunch de navidad al aire libre

junto la piscina a partir de las 12:00 h.
Christmas Brunch under 
the sun, by the pool from 12:00 pm.

JUEVES  · 31 · THURSDAY
Gran gala de nochevieja en salón 

Don Carlos con vistas al mar. Cóctel de 
bienvenida a partir de las 19:30 h

New Year’s Eve gala in the stunning 
Don Carlos ballroom, with views to the 
sea. Welcome cocktail from 7:30 pm

ENERO · JANUARY

VIERNES  · 1 · FRIDAY
Brunch de Año Nuevo 

al aire libre junto la piscina
New Year’s Day Brunch
under the sun, by the pool

MARTES · 5 · TUESDAY
Tarde con merienda de churros con 

chocolate en los jardines del hotel a la 
llegada de los Reyes Magos.

An evening of traditional “churros” 
with chocolate, welcoming the arrival 
of the Three Wise Men.

Descubra un calendario pensado para 

crear, celebrar y participar en familia. Estas 

navidades, les invitamos a disfrutar juntos de 

talleres creativos y gastronómicos.

Discover a curated calendar designed 

for family creativity, celebration, and 

togetherness. This festive season, we invite 

you to enjoy creative and culinary workshops.



NOCHEBUENA

Christmas Eve

DICIEMBRE · 24 · DECEMBER

Copa de bienvenida y cena con música en vivo 
WELCOME COCKTAIL AND DINNER WITH LIVE MUSIC

Menú - Menu

Carabinero del Mediterráneo, mantequilla tibia de sus corales y lima caviar
MEDITERRANEAN CARABINEROS PRAWN, WARM CORAL BUTTER AND CAVIAR LIME

Rodaballo asado, puerro, patata y salsa de Champagne
ROASTED TURBOT, LEEK, POTATO AND CHAMPAGNE SAUCE

Solomillo de vaca madurada, colmenillas, apionabo y jugo al vino tinto
AGED BEEF TENDERLOIN, MORELS, CELERIAC AND RED WINE JUS 

Pavlova de cítricos de la Costa del Sol, vainilla y pistacho
COSTA DEL SOL CITRUS PAVLOVA, VANILLA AND PISTACHIO

Bodega - wines
EL JARDÍN DE LUCÍA | Albariño · Rías Baixas

MARQUÉS DE MURRIETA | Tempranillo, Graciano, Mazuelo, Garnacha

COLLET BRUT | Meunier, Chardonnay, Pinot Noir · Champagne, France

EUR 300
Pregunte por nuestros menús veganos e infantiles

PLEASE REQUEST OUR VEGAN AND CHILDREN’S MENUS



DÍA DE NAVIDAD

Christmas Day

DICIEMBRE - 25 - DECEMBER

BRUNCH DE NAVIDAD
JUNTO A LA PISCINA

Poolside Christmas Brunch

EUR 225
Niños - Children, EUR 180

Panadería y bollería
Huevos y clásicos del brunch 

Saludable
Ibéricos y quesos

Salmón y pescados ahumados
Especialidades mediterráneas

Del mar
Trinchados navideños

Infantil

Postres navideños
Churros

Una celebración familiar con 
estaciones gastronómicas, cocina 

en directo y sabores tradicionales de 
Navidad junto al Mediterráneo

BAKERY AND PASTRY 

EGGS AND BRUNCH CLASSICS

HEALTHY 

IBERIAN HAM AND CHEESE 

SALMON AND SMOKED FISH 

MEDITERRANEAN SPECIALITIES

SEAFOOD 

CHRISTMAS CARVING 

CHILDREN

CHRISTMAS DESSERT 

CHURROS 

A family celebration complete 

with food stations, live cooking, 

and traditional Christmas flavours 

by the Mediterranean.

ESTACIONES - STATIONS

Bodega - wines 
MÁIS DE CUNQUEIRO | Godello · Ribeiro

MARQUÉS DE MURRIETA | Tempranillo, Graciano, Mazuelo, Garnacha

COLLET BRUT | Meunier, Chardonnay, Pinot Noir · Champagne, France



NOCHEVIEJA

New Year's Eve

Cóctel de bienvenida
Cotillón

Orquesta en vivo
Uvas de la suerte a la medianoche

Animación infantil durante el evento
ENTERTAINMENT FOR CHILDREN DURING THE EVENT

WELCOME COCKTAIL

PARTY BAGS

LIVE ORCHESTRA

LUCKY GRAPES AT MIDNIGHT

DICIEMBRE - 31 - DECEMBER

CÓCTEL DE BIENVENIDA
Cucharita de tartar de cigala y caviar

Crujiente de centollo y Champagne
Croqueta de gamba roja

Tosta de anguila ahumada y manzana verde
Cortador de jamón ibérico de bellota

Estación de ostras
abiertas al momento, limón, mignonette de 

Champagne y salsa picante de la casa

MENÚ DE GALA
Vieira asada, caviar, 

coliflor y mantequilla avellana 

Rodaballo salvaje, carne de 
cangrejo real, patata y beurre blanc

Solomillo de vaca madurada y carabinero, 
trufa negra y jugo al vino tinto

Chocolate negro 70 %, 
avellana y Pedro Ximénez

WELCOME COCKTAIL 
LANGOUSTINE TARTARE AND CAVIAR SPOON
SPIDER CRAB AND CHAMPAGNE CRISP
RED PRAWN CROQUETTE 
SMOKED EEL AND GREEN APPLE TOAST 
ACORN-FED IBERIAN HAM CARVING STATION
OYSTER STATION
shucked to order, with lemon, Champagne 
mignonette and house hot sauce

GALA MENU 
ROASTED SCALLOP, CAVIAR, 

CAULIFLOWER AND BROWN BUTTER 

WILD TURBOT, KING CRAB MEAT,

 POTATO AND BEURRE BLANC

AGED BEEF TENDERLOIN AND CARABINERO 

PRAWN, BLACK TRUFFLE AND RED WINE JUS

70% DARK CHOCOLATE, 

HAZELNUT AND PEDRO XIMÉNEZ

EUR 495
Pregunte por nuestros menús veganos e infantiles

PLEASE REQUEST OUR VEGAN AND CHILDREN’S MENUS

CENA DE GALA
Gala Dinner

SALÓN DON CARLOS · BALLROOM

Bodega - wines 
OSSIAN | Verdejo · Castilla y León

ABADÍA RETUERTA SELECCIÓN ESPECIAL | Tempranillo, Cabernet Sauvignon, Syrah · Castilla y León

VEUVE CLICQUOT BRUT | Chardonnay, Pinot Noir · Champagne, France



AÑO NUEVO

New Year's Day

ENERO - 1 - JANUARY

EXTRAORDINARIO BRUNCH
JUNTO A LA PISCINA

Extraordinary Poolside Buff et

EUR 225
Niños - Children, EUR 180

Bodega - wines 
MÁIS DE CUNQUEIRO | Godello · Ribeiro

MARQUÉS DE MURRIETA | Tempranillo, Graciano, Mazuelo, Garnacha

COLLET BRUT | Meunier, Chardonnay, Pinot Noir · Champagne, France

Una experiencia gastronómica 
elegante y festiva para comenzar el 

nuevo año frente al Mediterráneo.

 Panadería y bollería francesa
Huevos y clásicos del brunch 

Saludable
Crudos y caviar 

 Ibéricos y quesos
Mediterránea

 Arroces
 Parrilla y trinchados

 Dulces de Año Nuevo
 Panqueques y gofres

FRENCH BAKERY AND PASTRY 

EGGS AND BRUNCH CLASSICS 

HEALTHY 

RAW BAR & CAVIAR

IBERIAN HAM AND CHEESE 

MEDITERRANEAN 

RICE 

GRILL & CARVING 

NEW YEAR’S SWEETS

PANCAKE AND WAFFLE 

An elegant and festive 

experience to start the year 

by the Mediterranean.

ESTACIONES - STATIONS



LLEGADA DE LOS REYES MAGOSLLEGADA DE LOS REYES MAGOS

Three King’s ArrivalThree King’s Arrival

ENERO - 3 - JANUARY

NOCHE DE REYES
Three King’s Eve

La magia de la Navidad alcanza su momento 
más esperado con la llegada de Sus Majestades 

los Reyes Magos de Oriente. Una velada llena 
de ilusión para toda la familia, acompañada 

de la tradición de disfrutar de unos deliciosos 
churros con chocolate y de la entrega de regalos 

para los más pequeños y para nuestro equipo, 
compartiendo juntos el espíritu de estas fechas 

tan especiales.

The magic of Christmas reaches its most cherished 

moment with the arrival of the Three Wise Men. An 

enchanting evening for the whole family, featuring 

the beloved Spanish tradition of churros with hot 

chocolate, along with gift-giving for children and our 

team members, celebrating together the joy and 

spirit of this special occasion.



INFORMACIÓN Y RESERVAS

Information & reservations 

+34 952 768 800
hola@doncarlosresort.com



SIEMPRE HAY UN 
MOTIVO PARA VOLVER

UN MUY FELIZ · A VERY HAPPY


